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nagybányai beszámoló. 
Mekerle miniszterelnök vasárna- ! 
megjelent nagybányai választói kö- 

Hivei nagy lelkesedéssel fogadták 
agyban ünnepelték. 
Ittak is az egészségére annyit, 
ha csak fele megfogamzik a sok 
ivánságnak, hát ő kegyelmessége 
gyan elél az emberi kor legvég- 
határáig, 

nni ragaszkodását, hogy Isten sza- 
e alatt egy óra hosszat tartó 

beszámoló beszéd - mint alább 

e mi kivánni valót sem hagy, ám- 
ha belső becsét és politikai jelen- 
gét akarjuk meghatározni, akkor 
annyit mondhatunk, hogy We- 
esokat beszélt, de vajmi ke- 
et mondott. 
Hogy tulajdonképen azért beszélt 
sokat, hogy választói előtt igazolja 
szédüségét, s azért mondott oly 
eset, hogy választói ne sokat töp- 
edjenek nagyobb komplikáltságzu 
mbölcseleti és politikai tantétele- 
azt nehéz kitalálni, de igen köny- 
konstatálni, hogy ő kegyelmessége 
y nem sokat tart választóinak 
ai érettsége és politikai művelt- 

ok szóval s nem keresnek érté- 
b politikai nyilatkozatok után. 
Wekerle, ki ez idő szerint vezérlő 
iférfia Magyarországnak Nagybá- 

in alig tett egyebet, mint az or- 
gyülésen elmondott beszédeinek 

le választói közé nyilván azon 

delemben lévén, hogy már elmon- 

k legkevésbbé és épen nekik le- 
ismét élőtálalni oly dolgokat, me- 
ket a politikai közvélemény már 
tig ismer, 
Igen természetes, hogy a nagybá- 
beszámolóban semmi uj és semmi 

itosabb dolog nem foglaltatik. 

Sem az egyházpolitika, sem a köz- 
atási reformok, sem a nemzetisé- 

kérdésben egyáltalán nem mondott 

an jól ismert általánosságokban mo- 

hogy önként előáll ez a kérdés: 
t kelle régi 

ül maradnia. 

MWekerle azzal hálálta meg válasz- 

et mondott. a 

ató - hosszuságra és terjedelemre 

éről, ha azt hiszi, hogy megeléged- 

kszerüleg összeállitott kivonatát 

beszédeit éppen a sáját választólil 

retlen dolgokat, s egész beszédje 

beszédeinek keretén i 

Azt, hogy az egyházpolitikai re- 

... 

on terén elért sikerét a kor- 

mány szabadelvüű és következetes poli- 
tikájának tudja be, s hogy örömmel 
hivatkózik az akadályokkal való nagy 
és kitartó küzdelmére azt eddig istud- 
tuk, mert ezeket ugy a képviselőház, 

valamint a főrendek tárgyalásai folya- 
mán már ismételten elmondotta. 

Hogy a közigazgatási reform alap- 
ját az államositás és a kinevezési elv 
1 képezi, s hogy jó közigazgatást csak 
állami kinevezéstől függő és azállami- 
lag ellenőrzött közegek alkalmazásától 
vár az is olyan dolog, a melyről min- 

denki untig hallott. 
Meglepő dolgot csak is a nemze- 

tíségi kérdésről és mozgalomról mon- 
dott, a mennyiben mint Pilátus ugy 
mossa a kezét és hárit elmíndenodiu- 
mot a jelen kormányról és keni rá a 
bünt részben a mult századra, részben 
a megelőző kormányokra. 

És mikor még azt teszi hozzá, 
hogy ő nemzztiségi kérdést in genere 
nem ismer - akkor tisztában lehetűnk 
azzal is, hogy a jelen kormánynak a 
nemzetiségi mozgalmakat illetőleg egy- 
általán nincs sem politikája, sem pe- 
dig konkrét tervei a jövőt illetőleg. 

Hogy programmja nincs a jövőre, 
azt a nagybányai beszámoló bizonyitja 
legélénkebben, a melyben egy szóval 
sem védekezik a jászberényi vád ellen, 
holott ez lett volna a beszámolónak 
egyedüli érdekes része. 

Wekerle Nagybányáról egyenesen 
Lembergbe utazott. 

Hihetőleg onnan fogja megteleg- 
rafálni a nagybányai választóknak hogy 
ha többet akarnak tudni a politikai viszo- 
nyokról akkor menjenek ők is -Lem- 
bergbe. 
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Wekerle választói között. 
Elutazás Budapestről. 

Budapestről vasárnap a rendes személy- 

I vonattal indult a miniszterelnök; kiséretében 

voltak Grünzenstein miniszteri tanácsos, Po- 

povics osztálytanácsos, Gellert fogalmazó, 
Radvánszky Géza báró, továbbá Farbaky Ist- 
ván, Gajáry Ödön, Szaplonczay Miklós ország- 

gyülési képviselők és Szatmár város küldött- 
ségének tagjai, élükön Boross Bálinttal. 

Nagy-Károlyban, hova hajnali 4 óra 

körül érkezett a vonat, daczára a korai idő- 

nek, nagy közönség várta a feldiszitett állo- 

máson. Itt Nagy László alispánnal számos 

polgár szállt fel a vonatra. Zsadány állomásra 

kijött a falu apraja-nagyja a miniszterelnök 

elé, korán reggel zenével fogadva őt. 

Bevonulás Szatmárra. 

Wekerle miniszterelnök fogadására. Egy ren- 

dező-bizottság alakult, mely falragaszokon 
hivta fel a lakosságot, hogy a város diszpol- 

gárát a lelkesedésnek azzal a melegével üdvö- 

zölje körében, a melylyel Eplgíral sorába 

iktatta. 
A fogadtatás impozáns volt. Reggel 6 

óra 23 perczkor érkezett a vonat. Az állo- 

óriási közönség hatalmas alenzéssel fogadta 

a berobogó vonatot. 
A közönség soraiban ott voltak: Ujta- 

lussy főispán, számos katholikus lelkész, köz- 

tük első sorban Irsik, pápai prelátus, Kádár 
kanonok, Jandrisics prépost apátkanonok és 

Fiben főgimnáziumi igazgató, Domahidy volt 

főispán, Szuhányi Ferencz orsz. képviselő, 

valamint a város és megye értelmiségének 

szine-java. 
A miniszterelnök, aki fiával Sándorral 

együtt érkezett, szivélyesen kezet fogott a 

fogadására megjelent városi notabilitásokkal 
s folytonos kalapemeléssel köszönte meg a 

közönség szünni nem akaró ováczióit. 

Az éljenzés lecsillapultával Ujfalussy fő- 

ispán üdvözölte Wekerle miniszterelnököt, 

mint első kormányelnököt, ki az alkotmány 

visszaállitása óta Szatmár városát megláto- 

gadta. Majd figyelmébe és pártfogásába aján- 

lotta, amennyire országos gondjai engedik, 

Szatmár városát is, kivánva, hogy a gondvi- 

selés Magyarország legnépszerübb államfér- 

(Harsogó éljenzés.) 

A miniszterelnök röviden megköszönte 

a fogadtatást s kijelentette, hogy nagyon 

örül annak, hogy Szatmár városát, ha csak 

átutazóban is, megismerhette. 
Beszéde után egy fehérbe öltözött kis 

leányka virágcsokrot nyujtott át a miniszter- 

elnöknek, aki nyájas mosollyal fogadta a szi- 

is csokrot nyujtottak át a miniszterelnöknek. 

Ezután a miniszterelnök hosszu kocsisor élén 

Ujfalussy Károly főispánnal a városba hajta- 

tott, mely rendkivül ünnepélyes szinezetet 

öltött; minden épületről, a püspöki lakról is, 

hatalmas tricolor lengett alá. 

A sürü tömegekben sorfalat álló lakos- 

ság, a beözönlött vidékiek mindenütt élénk 

úyácziókban részesitelték a miniszterelnököt. 

A miniszterelnök a városházán számos 

egyénnel, kik meglátogatták, beszélgetett, az- 

után körülkocsizott a városban. A miniszter- 

elnök körutjában megtekintette a két gim- 

naziumot és a leánynevelőintézetet. 

A lakoma. 

Nyolcz órakor a városháza tanácster- 

mében a miniszterelnök tiszteletére több, mint 

Szatmár városa már napok óta készült 

máson, mely gyönyörü lobogódiszt öltött, az 

fiát közügyeink élén még soká megtartsa. ' 

ves meglepetést. A nőegylet magjai részéről. 

százteritékü reggeli volt. A város és megye 

legtekintélyesebb polgárai jöttek itt egybe; 

a katonaság részéről jelen voltak Dobkovol- 

nyi közös hadseregbeli őrnagy és Szőke hon- 
védőrnagy. Meszlényi püspök, ki hosszabb 
idő óta Koritnyiczán tartózkodik, nem lehetett 

jelen. 

czigány- s a bányász-zenekar Rákóczy-indu- 

lóját is tulharsogó aletzé hangzott föl, - 

melynek csillapultával a kocsiból kilépőt 

Turman Olivér polgármester üdvözölte 

mire Wekerle kijelentette, kogy most annál 

szivesebben jött, mert kettős kötelesség tel- 

ijesitése vár reá. 

Az első felköszöntőt Böszörményi Ká- 

; roly polgármester mondta Wekerle minisz- ; 

terelnökre, mire Wekerle miniszterelnök vá- 

laszolt. 
A miniszterelnök után Gellért Endre 

Géza gróf a bányászkongresszus nagyjaira, 

Palmer Andor bányafőbiztos Teleky Géza 

grófra, Dergács Sándor gymnáziumi tanár 
Ujfalussy Sándor főispánra, Diószegi Sándor 

földbirtokos a sajtóra, Farbaky István ország- 

gyülési képviselő Nagybánya városára, Ga- 
járy Ödön Nagybánya választókerületére, Uj- 

falussy főispán a hölgyekre, Teleky Géza gróf 
pedig a miniszterelnök nejére és fiára mon- 

dott felköszöntőt, 

után a legjobb hangulatban vé-get ért. -
-
-
-
-
.
.
-
 

Szatmártól Nagybányáig. 
A Nagybányáig vezető ut valóságos dia- 

dalmenet volt, melyben a rokonszenvnyilvánu- 

lások bensősége vetekedett az ünnepiességek 

külső diszével, melylyel az átutazó minisz- 

terelnököt minden állomáson fogadta a la- 
kósság, melynek soraiban nagy számmal je- 

lent meg mindenütt az oláhság is. 

A miniszterelnök üdvözlésére választó- 

kerülete határán, Szinyérváralján, különösen 

impozáns fogadtatást rendezett a lakósság il- 
lusztris képviselőjének, kit a város nevében 

Papolczi Béla ügyvéd és tekintélyes földbir- 

tokos üdvözült. 
Wekerle szivélyes szavakban válaszolt. 

Nagysikárló állomáson különösen sok 

oláh jelent meg. Csokas György körjegyző 

üdvözlő szavaira, melyekben az oláhságnak is 

tömeges megjelenésére czélzott, Wekerle kö- 

szönő szavaiban hangsulyozta, hogy a haza- 

fias, a velünk érző oláhok sorsát ép ugyszi- 

vén viseli mint a magyarokét. -
 

Nagybányán. 

Ez a kies bányaváros, melynek különö- 

sen élénk képet kölcsönöz a holnap kezdődő 

bányászati és kohászati kongresszusra idese- 

reglett sokaság, felülmulta ünnepélyességben 

állomásán ismételve tapasztalhatott. 

Már messziről taraczklövések hirdették 

Magyarország miniszterelnökét, a bányászati 

és kohászati kongresszus védnökét és min- 

denekfölött a kerületnek szeretett képviselő- 

jét hozta a városba. Midőn a vonat a gyö- 

mire a lakoma négy óra 

,Először - ugymond - 

mint a bányászati és kohászati kongresszus 

védnöke kötelességemnek tartottam eljönni, 

hogy közvetlenül is tájékozást szerezzek ma- 

i gamnak azon fontos tanácskozások folyamá- 

ról, melyek a bányászat és kohászat érdekeit 

városi főjegyző a miniszterelnökre, Teleky megóvni és előbbre vinni hivatvák, másod- 
szor kötelességemnek tartottam ugyis, mint 

e kerület képviselője, felhasználni ezen alkal- 

mat, hogy politikai tekintetben is lerójam a 

köszönetet és azt a kötelességet, melylyel a 

képviselő választó-kerületének tartozik." 

A város teljes diszpompát öltött, annak 

apraja nagyja várva-várta a miniszterelnö- 

köt, kit megérkezésének perczétől fogva, 

szünni nem akaró éljenzéssel és zeneszóval 

fogadtak. Az ablakoknál a hölgyek ünnepi 

Wekerlének, ki is azt mosolylyal és kalap- 

emeléssel viszonozta. A városban gyönyörü 

és impozáns diadaliv állittatott fel. A han- 

gulat lelkes és emelkedett volt, az utczák 

telve voltak közönséggel. 
Wekerle a vasutról az állami főgimná- 

zium épületébe hajtatott. Az előcsarnokban 

Vida Aladár gimnáziumi igazgató, rövid 
beszéddel üdvözölte, mire Wekerle köszönetet 

mondott. Azután az első emeleti rajzterembe 

ment. 

A nagybányai banket. 

Délután 2 órakor fényes, 300 teritékü 
banket volt Wekerle tiszteletére. Az orszá- 
gos bányászati kongresszusnak ez a diszlako 
mája alkalmat adott egy lelkes, loyális tün- 
tetésre, melyet Wekerle azzal idézett elő, hogy 
kijelentette: az első felköszöntőt a királyra : ő 

és bensőségben mindazt, a mit a miniszter- 

elnök különösen választókerületének minden 

a vonat közelségét, a mely egy személyben 

nyörüen földisztett pályaudvarba robogott, a 

maga fogja elmondan. 
És el is mondotta. 

toszt mondatott. 

A beszámoló. 

Délután 6 órakor tartotta meg a mi- 
niszterelnök beszámolóját a politikai helyzet- 
ről a város-liget fenyvesei alatt egy kis emel- 
vényen. Körülötte nemcsak a város, hanem a 
kerület népessége s feltünő sok hölgy is, ér- 
dekkel hallgatta miniszterelnök nyilatkozatait. 
Az idő ugyan fenyegető volt, mert egész dé- 

lután esett s este is nagyon borult volt de 
mégis eljöttek mind arra az óriási térre, hol 
egyedül lehetett jelen olyan óriási közönség. 

Utána még számos 

Wekerle beszámoló beszédje. 
Nagybánya, aug. 5 

Ma délután hat órakor tartotta meg 

MWekerle miniszterelnök beszédét a politi- 

kai helyzetről. 
Gergely lelkész szólitotta fel előbb a 

az ELLENZÉK- TÁRCZÁJA. 
1894. Augusztus 7. 

émetországi uti-levelek. 

Wiesbaden, 1894. aug. 2 

Hires kirándulási helye nemcsak Wies- 
nek és környékének, de az egész Rajna- 
ek a Niederwald, a hol a „Ger- 

k óriási nemzeti szobra áll. Ter- 
s, hogy én sem tagadtam meg ma- 

a Rajnán való kellemes utazást, s a 

ak megtekintését. 
ig fejeződött be a német-franczia há- 

alig kötötték meg 1871. május 10-én 

Frankfurtban a békét: már is minde- 

élénk mozgalom indult meg Németor- 
n a győzelmes hadjáratban elesett har- 

számára való emlékoszlopok, szobrok 

itása érdekében. És csakugyan alig van 

ajna mentén falu - a városokat meg 

emlitem - a melyben a németekre néz- 

y sok dicsőséggel végződött harczban el- 
t hadfiaknak emelt emlék ne buzditaná 

eretetre, a hazáért való önfeláldozásra 

vő generacziokat. Eltville városka 

3, mondd három fiát vesztette el e há- 

ban: egy dragonyost, egy tüzért s egy 

e-őrmestert, s e három fiának emlékét 
szobor őrzi a Rajna partján. ,Az el- 

sgettek emlékére, a jövő nemzedékek buzdi- 
sára szól rendesen a stereotipikus fel- 

emlitett eltvillei szobron láttam kü- 

igen praktikus dolgot. A városka 

lakói közül azoknak nevei, kik a német-fran- 
czia háboruban résztvettek ugyan, de semmi 

bajuk nem történt, évek folytán történő el- 

nek, a mi méltányos, helyes és jogos eljárás 

könnyen magyarázható okokból. E tekin- 
tetben tanulhatnánk mi is a németektől! - 

Szabadságharczunk dicső alakjait megöröki- 
tették ugyan a történelem lapjai, de a tö- 
megre buzditólag ható, lelkesitő, látható 

jelt - kevés kivétellel - még mindig vár- 

ják hérószaink! 

S ha minden német város és 
sok felu elelt is önmagát és 

nagyon 
saját 

tal: a nép nem elégodotl meg ezzel; a most 

már egyesült német törzsök látható kifejezést 

akartak adni ezen egyesületnek, s közadózás- 
ból létre hozták a ,Germania'"-nak nemzeti 

emlékszobrát a Neidervaldon. - Egy közép- 
nagyságu hegytetőn, gyönyörü tölgy ésbükk- 

fa-erdő által körülvett tisztáson emelkedik a 

mérföldekre látható hatalmas szobor. A hegy 

lábánál hömpölyög Németország leghatalma- 

sabb folyója, a Rajna, számos kisebb-nagyobb 

gőzhajóval hátán; ugyanitt terülnek cl a 

Rajna vidék leghiresebb bortermő helyei: 

Rüdesheim és Arsmanshausen városkák; a 
folyam mindkét partján haladó vasuti vona- 

tok, körös-körül mondák- és regékben gaz- 

dag hegyek, dombok, sziklák, várromok egé- 

szitik ki a vidék meglepő szépü képségét, 

De engedje meg a Tks. Szerkesztő ur, 
hogy magáról a szoborról is elmondhassak 

egyet-mást. A szobor költségei, 300,000 tal- 
lér (körülbelől 600,000 frt) nemzeti közada- 

halálozásuk után szintén e szoborra kerül- 

kozásból gyültek össze; a német hadastyán- 

egylet a háborut ábrázoló alak költségeit 
gyüjtötte, a békét ábrázolóét pedig a tanuló 

ifjuság. Az alapkő-letétel 1877. szept. 16-án 
történt az akkori német császár, császárné és 

Moltke tábornagy jelenlétében. Az ünne- 

pélyes felavatás, illetve leleplezés 1883. szept. 

28. ment végbe. 

Hatalmas, szürke granit-négyzet kövek- 

emlékoszlop négyszögü talapzat emelkedik. 

Ennek egy előnyulványán látható a megsze- 

mélyesitett Rajna, a mint az őr-kürtöt átnyujt- 

ja a Mosel folyónak, mely szintén személyesitve 

van egy ifjuban, jelezni akarván a müvész hogy 

ezentul nem a Rajna képezi és őrzi többé az 

ország határát, hanem a kisebb erő Mosel. A 

hatalmas talapzaton érzékitve látjuk a „Wacht 

am Rhein' cz. nemzeti dalt; e csoportozattól 

balra van a háboru geniusa lángpalossal ke- 

zében, tárogatót fuva, háborut hirdetve. A 

középnek főreliefje a német fejedelmeket, a 

,fegyverben álló népet" ábrázolja, a mint 

legfőbb hadura körül csoportosul. Ezen fő- 
relief alatt van a Wacht am Rhein" dalnak 

egész szövege bevésve. Az oldal reliefek a 

„honvéd bucsuját", a „honvéd visszaérkezé- 

sét? ábrázolják gyönyörü kivitelben. 

Az emlitett talapzat felett van egy má- 

sodik, az elsőnél sokkal magasabb, a melyen 
aztán a Germaniának óriási alakja emelkedik. 

E magas postamentum elélapján a következő 

sorakat olvassuk:, ,A német nép egyetértő 

lom 1870-1871. történt helyreállitásának 

emlékéül, 

ből épült a terasz-alaku alapzat, melyen az 

győzedelmes felkelésének és a német biroda- 

Az oldallapokon a nyert csaták nevei 

vannak megörökitve, a hátlapon pedig a frank- 

furti békének emléktáblája van alkalmazva. 

E talapzaton áll a Germaniának má- 

jesztétikus alakja, ballábát könnyedén előre 

tartva, balkezét babérkoszoruzott kardjára 

nyugtatva; jobbkezét pedig büszkén tartja 

égfelé emelve az oly sok csatában kiküzdött 

császári koronát, - az ujra feltámadt egysé- 

ges német birodalomnak symbolumát. 
A szobor tervezője Schilling János 

tanár, a drezdai müvészeti akadémián. A 

mester a ,Germánia' alakjában saját leányát 

ideálizálta. 

SZABÓ NÁNDOR. 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék számára forditotta : 

AMICA. 
XIII. 

(Folytatás.) (31) 

Finch ur letérdelt és megvizsgálta a 
sebesültet. 

- Igen, ő él; de ennyi az egész a mit 

mondhatok, - mondá kétséges hangon, Néz- 

zenek ide ide! - és megmutatta a fő egyik 

oldalán azt a helyet, hol a haj meg velt per- 

zselve. 

- Htt valahol egy golyó van mondá. 

És a kabátja ujján levő vérről itélve, a bal 

karján egy másik sebnek kell lenni. 

Pamela az öntudatlan férfi másik ol- 

dalán térdelt, fájdalomtól vonagló arozczal 

tördelve a kezeit. Aztán felugrott. 

- Orvosért kell mennem rögtön, mon- 

dá. Ugy-e addig gondját viselik? - folyta- 
tá érdeklő hangon. Magok jók és szivesek 
ugy e ügyelnek reá ? 

- Igen; ne féljen semmit, a mi gond- 
ját visoljük, mondá Finchné mélységgel. El- 

küldjük a mi emberünket a doktorért? 

Pamela megszoritotta a jó szivü asszony 

kezét, a mint a fejét rázta. 

- Ne küldjék, itt van az én lovam az 

az, az övé, mondá. Én gyorsabban fogok oda 

lovagolni. 
Finchné a leány után nézett, a mint 

az a gyümölcsösön keresztül szaladt a sövény 
nyilásán, mint egy nyil eltünt. 

- Szegény leány, szegény leány! - 
mondá szomoruan. Henry, én azt gondolom, 

hogy a testvére, miután sajátjának nevezte 

a iovat, és azt mondta, hogy az az övé. 

- Akár szeretője, akár testvére, 

tól félek, hogy a szegény fiunak vége, 

válaszolá a férje. Hozz ide hamar egy ollót, 

at- 
— 

azt gondolom, hogy nagyobb veszedelem a 

fején van. 
És igaza volt, mert a karján levő seb 

a fején levő sérüléshez képest csekélység 

volt. Mert az első esetben a golyó a kar 

husosabb részén ment keresztül, és az ez 

által okozott vérvesztés, nem volt elégséges 

ok arra, hogy a szegény fiut olyan állapot- 

ba hozza a milyenben találták. 
A Finch ur rendeletére a kertés levett 

egy ajtó felet. Az öntudatlan férfit arra 

fektették, bevitték a házba és a szalonban 

levő diványra fektették. 
Ez idő alatt Pamela eloldotta a kis lo- 

vát, ahogy azt még mindig nevezte és még 

e pillanatban is jól esett magát ismét a kis 
kedvenczének a hátán érezni. Felugrott a 
Gyöngyöm hátára, tekintet nélkül hagyva azt, 
hogy nem volt lovagló ruhája és a lovon 

ruhában megjelenve, nyájasan köszöngettek 

lássuk, hogy mi baja van a karjának ámbár 
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miniszterelnököt, hogy nyilatkozzék választói 
előtt. 

Wekerle miniszterelnök azután a kö- 
vetkező beszédet tartá: 

Utóbbi politikai szereplésemmel, de hi- 
vatalos állásomnál fogva is politikai mükö- 

désem sokkal nyilvánosabb, sokkal inkább 

közellenőrzés alatt áll, hogy sem arra érez- 
hetném magamat indittatva, hogy politikai 
eljár: ásomnak bővebb és részletes tárgyalásába 

bocsátkozzam. De mégis szükségét érzem an- 

politikai nézetemnél fogva, hogy a nyilvános 
számadás tételre kötelezettek nincsenek fel- 

mentve azon szükebbkörü kötelezettség alól, 
melylyel a választó közönségnek tartoznak, 
hogy t. i. annak is beszámoljanak és szük- 
ségét érzem némely politikai kérdések fejte- 
getésének azért, hogy részemről is hozzájá 
ruljak a helyzet tisztázásához a valódi viszo- 
nyok odaállitásához, a kérdések igaz megvi- 
lágitásához, mert csak ezeknek alapos ismerete 
után tudjuk a helyes következtetéseket le- 
vonni. (Elénk éljenzés.) 

Az egyházpolitikáról. 

A vallás szabad gyakorlásának kérdése, 
a házasságjog szabályozása és evvel kapcso- 
latban a polgári anyakönyveknek behozatala, 
szóval az ügynevezett eg gyházpolitikai kérdé- 
sek uralták az utóbbi két év folyamában a 
politikai helyzetet. Semmi sem bizonyitja in- 
kább ezen kérdések megoldásának politikai 
szükségességét, mint az a körülmény, hogy 
nem volt egyetlen komoly államférfiu, ki ezen 
kérdéseket fel nem vetette volna (Ugy van!) 
és semmi sem igazolja inkább ezen kérdé- 
sek megoldásának sürgősségét, mint azok a 
jelenségek, melyekkel immár nem elvontan, 
hanem a mindennapi életben találkozunk és 
melyek a vallási közönyben, a házassági kö- 
telék könnyü felosztásában, meglazulásában 
és a családi életre való visszahatásában nyil- 
vánulnak. Szomoru jelenségekkel találkoztunk 
ezenkivül más téren is. Az interkonfessziona- 
lis téren hagyományos elvként követték a 
magyar politikusok is, követte a nagy köz- 
vélemény is ezt a tételt, hogy legyen vi- 
szonosság, legyen kölcsönös méltányosság, le- 
gyen jogegyenlőség a különböző vallásfele- 
kezetek között és a vallás szabad gyakorlása 

érdekek határozott megóvása. (Zajos éljenzés.) 
Azzal a hagyományos politikával szemben a 
legutóbbi időben és pedig mind szélesebb 
körre kiterjedőleg azzal a szomoru jelenség- 
gel találkozunk, hogy egyesek és már sokan 
azt a vallási viszonosságot, azt a kölcsönös- 
séget, azt a kölcsönös tiszteletet és méltá- 
nyosságot, azt a jogegyenlőséget szem elől 
tévesztették, egyik vagy másik vallásfeleke- 
zet előnyére igyekeztek kihasználni a helyze- 
tet, sőt voltak, a kik annyira mentek, hogy 
egyes oly kérdéseket is, melyek rendezése és 

ségtelenül az állami hatáskörbe tartozik, - 
nem a közszükségletek, nem az államigények 

szempontjából, hanem egyes vallásfelekezetek 
igényei szempontjából óhajtották megoldani 
(Igaz! Ugy van!), - ilyen viszonyok közt t. 
uraim ezeknek a kérdéseknek megoldását el- 
ódázni nem lehetett. 

volna, a mely azonban nagyon megboszulta 
volna magát, az a kényelmi politika, az a 
meg nem engedett politika lett volna, a mely 
szemet huny a mindennapi szükségletek előtt, 

sát akkor, midőn azok nagyobb bajok hátra- 
hagyása nélkül még megoldhatók; szóval, az 
a politika lett volna, a mely a jövőt veszé- 
lyezteti a jelennek látszólagos nyugalma ked- 
véért. (Igaz! Úgy van! Élénk tetszés.) Ezt a 
politikát, uraim, mi magunkévá nem tehet- 
jük, hanem ezek viszonyok, a melyeket az 
imént ecseteltem, adták meg egyuttal a meg- 
oldásnak a módozatot, hogy akkor, midőn a 
vallásfelekezetnek felfogásai, hanem midőn 

nak, hogy a főbb politikai kétdéseket ibb is 

fejtegessem, szükségét először azon általános [ 

látszólagos ellentétbe jötta az 2 egyeseknek val- 
lási meggyöződése, lelkiismereti szabadsága az 
állami igényekkel, akkor nem maradt más 
megoldási mód hátra, mint az állam és egy- 
ház tevékenységi körének azon a téren és az 
állami anyakönyvvezetés terén való különvá- 
lasztása, hogy mindegyiknek meghagyassék 
saját körébeni fejlődésnek, a cselekvésnek 
szabadsága, mindegyik megóvja saját illeté- 
kes körében az érdekeket is, ezáltal gyöke- 
resen eleje vétessék a surlódásnak. (Igaz! Ugy 
van! Élénk helyeslés.) 

A polgári házasság. 

Ezt a politikát tettük magunkévá tisz- 
telt uraim, mely a magyar liberális államfér- 
fiaknak 1867 óta változatlanul politikája volt 

mint a melyre nézve azt tartottuk, hogy e 
két határkör szétválasztásának egyedüli módja 
az egyházak szabad cselekvési terének bizto- 
sitására nézve az egyedüli megoldási módo- 
zat. (Élénk helyeslés.) Evvel szemben uraim, 
voltak, a kik a megoldás módozataira nézve 

a polgári megkötés formájára nézve más mó- 
dokat, jelesül a fakultiv formát, vagy pedig 
a szükségelt formát ajánlották. Nem tagadom 
tisztelt uraim, ha biztositékot nyertem volna 
arra nézve, hogy a vallási nyugalom, a köl- 
csönös tisztelet maradandólag helyre áll, ha 
biztositékot nyertem volna arra nézve, hogy 
további surlódásoknak eleje vétetik, ha csak 
valamennyire lehetett volna bizni abban, hogy 
nem fog ideig óráig tartó illuzióról, hanem 
gyökeres szabályozásról lesz szó, azt az el- 
vet követtem volna, a melyet olyan kérdések- 
ben, melyek a liberálitást is érdeklik, mindig 

mellett mindenekfelett biztosittassék az állami 

megoldása jogviszonyaiknak szabályozása két- 

Az az elodozás egy könnyü politika letbt 

(Ugy van!) elmulasztja a kérdések megoldá- 

követni kell, hogy nem szükség a végletekig 
menni, hanom meg lehet a kevesebbel elé- 

gedni akkor, ha a szükséges kérdések meg- 
oldatnak, a nagy czélok nem veszélyeztetvék 
és ez a köznyugalom biztositása mellett tör- 
ténik. (Élénk tetszés és helyeslés.) De hát 
csakugyan a házasság polgári megkötésének 
formája volt-e mi köztünk az egyedüli diffe- 
renczia? (Nem.) Nem. Valóban nem. 

Uraim, hisz azt láttuk, hogy a politi- 

.
 

kánkat ellenző táborban vannak olyanok, ki- 
ket vallási meggyöződésük tart vissza a há- 
zasság bármely polgári formájának koncze- 
dálásától. Ezeknek az álláspontját, mint val- 
lási meggyöződést tisztelhetjük, de mint a 
politikai kérdések megoldásának módozatát 
el nem fogadhatjuk. (Helyeslés.) Voltak az 
ellenkező táborban, kik helyeselték az elve- 
ket, de azok megoldását korainak tartották. 
Voiltak olyanok, a kik semmit sem akartak, 
és azután voltak olyanok, akik az interkon- 

fesszionális kérdéseket a jogegyenlőség szem 
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elől tévesztése mellett egy egyház, egy val- 
lásfelekezet igényei szerint ohajtották meg- 
oldani, az általunk czélba vett jogegységet a 
jövőre nézve is ki akarták küszöbölni, szóval 
ismét egy vallásszempontját : akarták érvényre 
juttatni; végül volt azoknak kis serege, akik 
valóban fakultativ vagy pedig a szükségbeli 
házassági formát akarták a többi elvek nagy 
részének, legalább lényeges részének elfoga- 
dása melletb, de ezekben, Uraim az adott vi- 
szonyok közt legkevésbbé bizhatunk, mert 
nélkülözték a politikai öszinteségnek és a 

politikai következetességnek azt a mértékét, 1 

! a mely nemcsak nagy kérdések megoldásánál 
I mellőzhetlenül szükséges, hanem a mely a 
mindennapi szereplésnek i is mellőzhetetlen elő- 
feltételét képezi. (Igaz! Ugy van!) Akkor 

étisztelt Uraim, midőn a politikai morál deka- 
dencziájának olyan jelenségeivel találkoztunk, 
hogy olyállamférfiak, a kik felvetettek egyes 
kérdéseket, elősegitették azoknak előkészi- 
tését és megérvelését, később a felvetett kér- 
dést más irányban akarták megoldani (Igaz! 
Ugy van!) akkor tisztelt uraim, mikor azzal 
a jelenséggel találkoztunk, hogy minket csak 
a felelősség terhelhet a megoldás veszélyei- 
ért, de az azzal járó politikai előnyöket má- 

a legtöbb kérdésben egyetértettek velünk, de 

és ennek a politikának következében tettük 
magunkévá a házasság polgári megkötésének 
formai közül egyuttal a kötelező formát is, 

í 
; 

csak saját hatalmi érdekéből, 

dést, 

sok akarják saját részükre kizsákmányolni, 
(lgaz! Ugy van! Élénk tetszés.) akkor, - 
midőn avval a jelenséggel találkoztunk, hogy 
sokan a kik pártolták az egyházpolitikai ja- 
vaslatokat, a mig látszólag jó volt azoknak 
a sorsa, midőn nehezehb napok következtek 
be, akkor eléje helyezték és szükségesebbnek 
tartották egy kormánynak esetleges megbuk- 
tatását mint az eszméknek az érvényesitését, 
(Igaz! Ugy van!) akkor végre, midőn mi azt 
láttuk, hogy ugy interpellálják, magyarázgat- 
ják az elveket, hogy abba belefér a liberá- 
lizmus és a nem liberálizmus, mi ezt a bő 
köpönyeget nem ölthettük magunkra, (élénk 
derültség, tetszés, helyeslés és éljenzés) ha- 
nem mi nekünk szorosan alkalmazkodni kel- 

lett a mi elveinkhez és bármilyen sulyt he- 
lyeztünk volna más viszonyok közt arra, hogy 
az ilyen kérdések már azért is, hogy az ál- 
talános megnyugvás mielőbb helyre álljon, az 
illetékes faktorok minél szélesebb körének 
hozzájárulása mellett nyerjenek megoldást, mi 
felállitott elveinkből egy hajszálnyit sem en- 
gedhettünk, mert a fok magyarázgatással, ide- 
oda beszéléssel szemben nehéz helyzetünkben 
is éreztük, hogy itt kettős feladatot kell tel- 
jesitenünk; (Halljuk!) egyrészt diadalra kell 
juttatnunk az elveket, másodszor a sok inko- 

veniencziával, magyarázgatással, kormánybuk- 
tatási kisérletezéssel szemben egyuttal a po- 
litikai következetességnek is kétséghe vonha- 
tatlan példáját kell szolgáltatnunk (Hosszas 
élénk tetszés, helyeslés és éljenzés.) És t. 
uraim, ezt a kettős harczot nyertük mi még 
ebben a küzdelemben. (Éljenzés.) Érvényre 
juttattuk egy hajszálnyi eltérés nélkül attól, 
a mit mint politikai programmot, mint néze- 
tünk szerint legezélszerübbet felállitottuk. 
(Igaz! Ugy van! Elénk helyeslés). 

Ezért én, t. uraim, nem engedhetem 
ugy odaállitani a kérdést, mintha itt csak a 
házasság polgári megkötésének formájára néz- 
ve lényegtelen különbség állott volna fenn, 
én igy odaállitani a kérdést nem engedhe- 
tem, mert ez a haladás harcza volt a mara 
dósággal szemben. (Igaz, ugy van! Hosszas 
élénk tetszés és éljenzés.) hogy az t. uraim 
a politikai határozottságnak és következetes - 
ségnek küzdelme volt a politikai opportuniz- 
mussal szemben (Igaz! Ugy van!) és néze- 
tem szerint a béke és az általános megnyug- 
vásnak győzelme fog lenni a különben mul- 
hatatlanul felállandott további surlódásokkal 
szemben. (Elénk tetszés, belyeslés és éljenzés.) 
Nevetségesnek tartom azért ugy oda állitani 
a kérdést, mintha a kormány vagy egy párt 

saját élete ide- 
jének megnyujtása végett vetette volna fel a 
kerdéseket és feleletem erre csak az, hogy 
azok, a kik nem nagy elvek valósitását, ha- 
nem a politikai életben valami Mathuzsálemi 
szereplést tüznek élet czéljokul, azok óvakod 
janak oly kérdéseket felvetni, a melyek mel- 
lett sokkal könnyebb megbukni, mint azokat 
diadalra juttatni. (Elénk tetszés. Igaz! Ugy 
van !) De ha ezt már nem teszik, legalább 
ha vállalkozik egy kormány, a mely bukásra 
is kész elvekért, ne ugy tüutessék fel a kér- 

ugyi hogy »"saját hatalmának meg- 
hosszabbitása véget vette fel ezen kérdé- 
seket. (Igaz! Úgy van! Élénk helyeslés 
és tetszés.) nevetségesnek tartom uraim azo- 
kat a vádaskodásokat is, hogy mi csak azért 
hogy ezeket az elveket diadalra juttassuk, 
nem tudom, hogy micsoda nemzeti vagy köz 
jogi kövelésekről mondottunk volna le. A 
nemzeti és közjogi követelések tekintetében 
egész határozottan körvonalozott az állapo- 
tunk; körvonalazott politikai szereplésünk kez- 
dete óta minden módositás nélkül. (Igaz! 
Ugy van !) 

Ezt a határozottan körvonalazott ál 
láspoatot, a melyet a mi viszonyaink között 
nem csak elégségesnek, hanem szükségesnek 
is tartunk, ezt fog gjuk változatlanul fenntar- 
tani és érvényesiteni és azt semmi másnemü 
mellékkérdésekkel kapcsolatba hozni nem en- 
gedjük. De uraim egyuttal nemcsak nevetsé- 
gesnek, hanem felületesnek is kell jeleznem e 

helyütt azt a vádat is, mintha ezen egyház- 
politikai kérdéseknek felvetése idézte volna 
fel azokat az egyenetlenségeket, azokat a szo- 
moru jelenségeket, a melyeket az utóbbi idők- 
ben egész visszásságaikban tapasztaltunk. Az 
egyházpolitikai javaslatok forma szerint elin- 
tézetteknek ugyan még nem tekinthetők, mert 
a házassági jogról szóló javaslat kivételével 
a többi javaslatok a főrendiház által még el- 
fogadva nincsenek. 

Bennem azonban, uraim, erős a meg- 
győződés, hogy a kétségbe nem vonható, ál- 
talános nagy és hatalmas megnyilatkozás után, 
(igaz, igy van!) a mely ezen kérdések javára 
dölt el, a főrendiház el fogja fogadni azokat 
a javaslatokat, (helyeslés) ugy oldottuk meg 
e kérdéseket, hogy a békés együttélés, fejlő- 
dés, a vallási érdekek gondozása minden val- 
lásfelekezetnél biztositva van, a saját részünkről 
is biztositékot nyujtottunk arra, hogy javas- 
lataink korántsem a vallásos érzület ellen 
irányulnak, sőt, hogy azt a nagy kincsét az 
emberiségnek és társadalomnak, a mely a 
vallásos érzületben rejlik, saját részünkről is 
ápolni, fejleszteni, elősegiteni akarjuk, (Igaz, 
Ugy van! Elénk helyeslés) szóval nem dok- 
triner álláspontot, nem radikális irányokat, 
hanem a gyakorlati szükségnek az utjait kö- 
vettük. 

A jövő kérdése. 

A jövő kérdéseiről szólva uraim, az ad- 
minisztráczió rendezésének kérdése az a kér- 

dés, a mely uralja politikai helyzetünket és 
a minek megoldása közelebbi feladatunkat 

fogja képezni. 

-
 

Egy izben már volt alkalmam ebben az 

fokozott feladatoknak, azoknak az egyre sza- 
porodó kivánalmaknak, melyek az állam irá- 
nyában támasztatnak, csak ugy vagyunk ké- 
pesek megfelelni egy a társadalom minden / 
rétegére kiterjedő jótékony adminisztráczió 
követelményeinek, csak ugy vagyunk képe- 
sek eleget tenni kulturális és gazdasági fej- 
lődésüknek ha a közép és alsó adminisztráczió 
forumokon is állami közegeknek biztositjuk a 
végrehajtást. (Helyeslés,) De egyoldalu és fél- 
szeg munkát teljesitene, a ki kihasználatla- 
nul hagyná heverni a társadalom sok és be- 
cses kincsét az, a ki csak az egyöntetüségre, 
a végrehajtás pontos ágára, pártatlanságra, 
gyorsaságra fektetné a sulyt, a nélkül, hogy 
kihasználná megfelelő autonomia engedélye- 
zése és rendszeres gyakorlása által az admi- 
nisztráczió javára azokat az erőket, melyek 
rendelkezésre állanak. (Igaz! Ugy van!) Ha 
a magasabb állami érdekek megóvása s fel- 
adatok teljesitése végett le, a legalsó tago- 
latig terjedő állami közegekre van is szük- 
ségünk, a helyhatósági autonom tényezőknek 
kell felhagynunk ezek eljárásának rendszeres 
ellenőrzését, a felelősségre vonás jogosultsá- 
gát, sok gazdasági és kulturális, kivált helyi 
jelentőségü kérdésben s általában a nem ál- 
lami feladatok közé sorolt egész tevékenysé- 
gi körben eljárásuknak irányitását is. (He- 
lyeslés.) Sőt igen széles autonomikus jogkör 
városi kerületekben s általában oly helyeken, 
a hol előre biztositékot szerezhetünk arra 

nak elvileg általunk is helyeselt ezen n 

szabadság megóvásának ujabb bizto 

nézve, hogy saját tevékenységi körükben a 
szükséges közegekkel állandóan rendelkeznek. 
Az autonomiát ezen közegek alkalmazására 
is ki kell terjesztenünk. 

Ezért fogjuk a városokban és a váro- 
siabb jellegü helyeken az autonomia koncze- 
dálásán kivül a végrehajtását is saját köze- 
geinkre bizni, ellenben oly helyeken, a hol 
ezek az előfeltételek állandóan nincsenek 
meg, a községi előljárói tisztet tehát az auto- 
ma jogkörébe eső teendők végrehajtását is 

következetes munkával lehet megolda 

álllami közegekre bizni. Bennem erős a biza- 
lom, hogy bármennyire ragaszkodjanak is 
egyesek az autonomiának oly tág értelmü 
fenntartásához, hogy ez kivétel nélkül a kö- 
zegek alkalmazására is kiterjesztessék s bár- 
mennyien legyenek is, mások, akik nem elvi 
ellentétből, hanem a jelenlegi kormány elleni 
bizalmatlanságból ellenzik az adminisztráczió- 

sebben szólva azok a kivánalmak, hogy ! 

ügyben önök előtt nyilatkozni. Azoknak a jkaposolatban hozásával a. kérdósek met 

oldási módját, Magyarország nagy kö 
ménye fel fogja ismerni valódi szüksé 
s azok helyes megoldásának azt a mód 
a melyre nemzeti igényeink biztositása fol 
zott feladatainak teljesitése végett az állm 
nak valóban szüksége van. 

Megérett ez a kérdés annyira, 
gyümölcs leessék fájáról s egy modern 
igényeit legalább a mi viszonyaink közöll! 
állami tevékenységi körnek kiszélesitése 
lami közegeknek kiterjedtebb mérvben 
alkalmazása nélkül megoldani senkisem 
ja. (Igaz! Ugy van!) 

Nincs olyan komoly és számbave 
politikus, a ki XVIII. század utolsó feléb 
a közszabadság rovására hinné vagy ől 
hatná e kérdéseket megoldani. (Igaz! 
van!) A közszabadsági kérdések szabad á 
ban magát az államot kivéve, mindennél 
tosabbak. S ezért igenis kellend oly in 
cziókat létesiteni, a melyek a köz- és 

képezik. Ezért kivánjuk az autonom 
rök szélesitését s még inkább tényl 
pedig rendszeres gyakorlásának biztosi 
s a gyakorlati életbe való bevezetését 
kivánjuk magukban az organizáló tör 
ben az ellenőrzési jognak rendszeres 
ségévé tételét; a felelősségre vonás j 
autonóm közegek részére való bizto 
ezért kivánjuk a közigazgatási birásk 
hozatalát, ezért végül a közigazgatási 
tüzetesebb szabályozását és egyszerü 
telét. De rémképektől magunkat ne e 
elrémiteni, s a bár egymásra utalt k 

sát a már eddig elválalt kötelezettség 
tul ne komplikáljuk, mert különben a 
junctim lesz a nagy elvek temetője. 
zés, élénk helyeslés és tetszés.) 

Én nagy sulyt fektetek a közsza 
gok s az egyéni szabadság rendszeres é 
tézményes biztositására. S egy szabad : 
épületét az intézményes biztositékok 
teremtése nélkül betetőzöttnek nem 
hetem, de épen a modern haladás s 
közszükségletek kielégitése érdekében 
sem tartanék oly veszélyesnek, mint h 
sürgős megoldást igénylő kérdések elodázi 
nának is, mert a biztositékok egyike v 
másika avagy annak mindegyike megt 
nincsen. 

Utóbb sem lehet felednünk azt 
az alkotmányos életben az organikus 
nyek csak azt a keretet képezik, mel 
közszellemnek kell kitöltenie. Ez a közsze 
tisztasága fogja megadni az adminiszt 
rendezettségnek valódi képét s ebben a 
szellemben rejlik legfőbb bizonyitéka 
hogy igazait kiküzdi és megvalósitja, ha 
csenek is azok törvénykönyvek álta 
biztositva. Azért, uraim, senki se higyj 
az adminisztrativ kérdéseket egy c 
szabályozni lehet. 

Meg fogjuk alkotni az organiku 
nyeket, de akkor az adminisztráczió s 
zásáig még egy egész sorozata marad 
mális, vagyis a törvények módositá 
megteendő intézkedéseknek, a melyek 
fejezése után leszünk csak abban a 
ben, hogy az adminisztrácziót re 
mondhatjuk. (Helyeslés.) Egy ugyanil 
dés, uraim, egy más kérdés, mely az 
időkben mind akutabbá lett, a mely 
tem szerint nem egyes törvények, han 

a nemzetiségi kérdés. (Halljuk! Hallj 

A nemzetiségi kérdés. 

A nemzetiségi kérdés, hogy u 
zem ki magam, ámbár in genere ily 
dést el nem ismerek (Viharos éljenz 
szés, helyeslés), a nemzetiségi kérdés, I 

nyelvü államokban a különböző nemzetis 
szerint külön tagolatok, adminisztrati 
letek állittassanak fel, a melyekben az űl 

e 

férfi nyereg volt. Ö jó és bátor lovas volt, 
és a Gyöngyöm hátán nyereg és zabola nél- 
kül is biztosságban érezte volna magát. 

- Es most Gyöngyöm, kedves kis Gyön- 
gyöm, - mondá azzal a hittel, hogy a kis 
ló meg tudja őt érteni - ma éjjel vágtass 
velem édes, a hogyrajtad kivül ló még nem 
tudobt vágtatni! Gyöngyöm, élet és halál 
forog fenn! 

A vastag nyári poros uton vágtatva 
ment a ló. Oly frissnek látszott mint ha 
csak most jött volna ki az istállóból és ugy 
örült, hogy ismét a régi asszonya ült rajta, 
hogy Pamela őrült neki. A hossza gyümöl- 
csös mellett elmentek a szilfák alatt, és a 
komlós kertek mellett, hol a fiatal növények 
a karókra kusztak és kia holdvilágra, a ga- 
bona földek közé, el a vasuti hid alatt és 
ismét a magas fák árnyékába, és azon fiatal 
fa mellett mely azt a helyet jelőlte meg, hol 
egykor a Szent Ágoston tölgy fája terjesz- 
tette ki széles ágait. 

Ekkor Pamela egy pillanatra megálli- 
totta a lovát. Mert azon kőfalhoz érkezett 
mely az Izsákson ur falusi lakását körülvette, 
e helynek az éjjel történt borzalmakkal való 
összeköttetése volt az ami megállitotta. Itt a 
falban volt egy olyan ajtó, melyet ezelőtt 
soha sem látott nyitva. Most egészen ki volt 
nyitva, ugy hogy ha egy kissé Tehajolt a há- 
zat körülvevő virágos kertet láthatta. 

Ez volt tehát az ajtó, melyen Eduárd 
a házat elhagyta, és a melyen Izsákson ur 
utánna ment; és arról itélve, hogy még min- 
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hely tulajdonossa még nem ment haza. Csu- 
dálkozott és szinte azt reméllte, hogy talán 
az ő házukhoz ment. Tudva, hogy milyen 
nagy befolyást gyakorolt Eduárdra, azt gon- 
dolta, hogy talán még most is segithetne raj- 
tuk az által; és azt is tudta, hogy most az 
egyszer Izsákson nr befolyását jóra hasz- 

nálná. J 

dig nyitva volt, azt következtette, hogy a 

A kis falun végig menve felment a 
dombra, melynek tetejét egy magos fák ár- 
nyékában levő farm-ház koronázta, és ismét 
ki a nyilt mezőre, hol a tengerről jövő szel- 
lőt érezte, mig végre Ryistonba érkezett. 

és a doktor is szerette Pamelát. Nem azért 
mintha nem lettek volna tárgyak a kikre a 
szeretetét árassza, miután elég nagy családnak 
volt az atyja, vidám arczu derék fiai, és szép 
leányai voltak a gyermekkortól kezdve fel a 
férfi és a bakfis korig. De neki elég nagy 
szive volt arra, hogy többet is befogadjon, 
és Pamela első helyet foglalta el abban. 

- Nos, édesem, mi a baj? kérdé, 
miután sietve felöltözött, és hivására válaszal 
a lépcsőkön lejött. 

több és nagyobb a baj mint a mennyi va- 
laha e világon volt! Eduárd megőrült! Azért 
jöttem ide, hogy ő hozzá hivjam, és hogy 
miután Eduárdot látta beszélje reá mamát, 
hogy a testvérem valóban őrült, és nem le- 
het őt, szabadon hagyni, - midőn egy em- 
bert találtam az uton akit a testvérem meg- 
lőtt! 

-Szent ég! És megölte! 

minden erőfeszitése daczára zokogva. Midőn 
eljöttem még nem halt meg, és ha valaki 
van aki meg tudja őt menteni - ugy az ön. 
Kérem jöjjön - oh jöjjön rögtön ! 

Doktor Willoghby elmondatott vele 
minden részletet a mit a sebesült állapotáról 
adni tudott, ugy, hogy mielőtt elindult meg- 
lehetősen tisztába volt vele, hogy a baj mi- 
lyen természetü volt. 

- Édesem legyen meggyöződye róla, 
hogy mindent megteszünk érte és körülte a 
mit tehetünk, - mondá biztató hangon, a 
leány vállát megveregetve, miután az mindent 
elmondott és azután keserves sirásban tört ki. 

- Nem tudom, - válaszolá a leány, 
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- Oh, én azt gondolom, hogy sokkal tató hir. a mit a jó Finchné rögtön tudatott 

Én azt gondolom, hogy itt nemcsak a 
fő kapott sebesülést hanem a sziv is? - 
kérdé a doktor nyájason. 

- Oh; nem, nem, doktor ur nem 

ugy van! - zokogta a leány. En nem sze- 
Pamela szerette doktor Willonghbeyt, rettem őt; ő sem szeretett engemet. 

Mi mindig veszekedtünk. Erre a dok- 
tor jelentőleg biccentett a fejével. De - 
folytatá Panjela - ő volt a legerősebb és 
legszebb férfi a szomszédságában, - és csak 
huszonhétéves; és ez oly borzasztó csapás. 

A doktor intett a fejével és ezt a til- 
takozást a maga módja szerint magyarázva, 
kisiettette őt a szobából. Ő a kocsijába ült 
és Pamela a lovára és rövid idő alatt mind 
a ketten a Vörös farmban voltak. 

Dick még mindig élt, - ez volt a biz- 

velük. De nem mozdult és nem beszélt, csak 
hogy az a mély hörgésszerü lélegzés tudatta 
velük, hogy még nem halt meg. Midőn a 
doktor megvizsgálta, meggyőződött azon hi- 
tében, hogy nagyon komoly bajjal van dolga. 
A sebesült kart bekötötte, aztán a komolyabb 
munkához látott. Mitán megtalálta azt a he- 
lyet, a hol a golyó a koponyába hatott, ku- 
taszolta és a koponyának egy olyan részében 
találta meg azt mely azáltal az agyvelőre 
nyomást gyakorolt. Ügyes mütét által kivette 
a golyót és ez által az agyvelőre okozott 
nyomást megszüntette és örömmel látta, hogy 
a beteg csakhamar visszanyerte az öntudatát. 

Midőn Pamela, a ki az ajtón kivül 
várta a mütét eredményét, meghallotta a jó 
hirt, szinte azt cselekedte, a mi egész életé- 
ben soha sem történt vele és. miről azt hitte, 
hogy egy józan ésszel biró leánynyal történ- 
hetik meg - hogy szinte elájult. A jó Finchné 
mentette meg, a ki a reszkető leány válto- 
zását látya, testvéries szeretettel fogta a kar- 
jaiba. 

A doktor Willonghby arcza az örömtől 

sugárzott. Senki és semmi sem tudta volna 
vele elhitetni, hogy Pamela nem szerelmes a 
szép ifjuba; és természetes, hogy ha Pamela 
szerelmes volt bele, bizonyos, hogy az ifju is 
szerelmes volt Pamelába. Ezt a hitét a leány 
válla felett értésére adta Finchnének. 

Pamela a feje felett történt néma je- 
lekről nem tudott semmit; mert Finchné, tel- 
jesen egy véleményen lévén a doktorral, mo- 
solygással és taglejtésekkel adott kifejezést 
hitének. A doktor felvette a kalapját. 

- Teljesen nyugodtan tartsa - mondá 
Finchnének. Egy óra mulva visszajövök és 
megnézem, hogy hogy halad előre. Ha látni 
akarja - és Pamela felé intett - ne en- 
gedje, hogy beszéljen. 

Pamela, a ki nehány lépésnyire távo- 
zott tölük a csarnokban, mig felindulását 
leküzdeni próbálta, sokkal inkább el volt fo- 
gulva az örömtől, miután meghallotta, hogy 
a Dick életben maradásához van remény, mint 
hogy a doktor utolsó szavainak az értelmét 
felfogta volna. 

- Az ajtó betevése felrázta. - Midőn 
a fővényen a kerekek zörgését meghalotta, 
hirtelen megfordult. 

-Elment a doktor? - kérdé. 

- Igen édes; de egy óra mulva visz- 
sza jön, - volt a válasz. 

- Mi hozzánk ment, vagy az öreg St. 
Radegund urért, hogy ide 'hozza ? 

- Nem mondta. 

Pamela elgondolkozett. 
- Ide kellene hoznom az atyját, ha 

a doktor nem ment oda, - mondá; de ha 
oda ment, akkor ha kegyed megengedi, sze- 
retnék itt maradni mig ő vissza jön. 

Finchné szeliden nevetett és a leány 
vállára tette a kezét. 

- Legyen imeggyőzjáye róla, hogy 

I nem kergetjük el, - monfdá. Szeretné látni. I 

- Oh szabad? 

- Igen ha, megigéri, hogy 
csendesen viseli magát. 

Várjon egy perczig; bemegyek, és 
mondom neki. 

Pamela szerette volna megakadály! 
de Fincné egy bólintással és mosolya 
bába ment. Nehány percz mulva ism 
és intett a leánynak, hogy beléphet. 

Pamela csendesen ment a régi mólit 
bába, mely a Vörös-Farm előbbi lakójú 
az idején a legkényelmesebb és baráts 
szoba volt a háznál, de az uj birtok 
kik a régi szolid butorokat megtartva 
tos vékony lábu gyenge kinézésüű moder 
torokkal szaporitották azokat - 
ták az. 

St. Rhadegund Diek, lecsukott sz 
kel feküdt a régi bérlőtől maradt na; 
ványon. A szobát csak egy ernyővel elli 
lámpa világitotta, és az ugy volt a műgi 
levő asztalra helyezve, hogy a világa n. 
sék az arczára. 

Pamella csendesen ment a diványh 
látva, hogy a Dick arczát mily halottias 
padtság boritotta, és hogy az egész 
kötőkkel volt bekötve nagyon megijedt. 
hány pillanatig csendesen állott merően 
ve az atczát, kisérteties kinézése, me ! 
lansága és némasága jobban megijeszt 
mint hogy a doktor reménytudó 
megtudisa bi bizni. et a félelme ann 

és egtallgsze ha vajjon ze e 

Hirtelen nagyon gyenge sugás 
meg a fülét. 

Igen, élek, mondá Dick. 

. 
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ivánalmak közé tartozik. (Igaz! ugy van! 

dejü ez keltére nézve magának a ném 

i kérdésnek feltevésével, a mely nem- 

égi kérdés mintegy általános politikai 

ma a mult század utolsó negyedében 

mlett felszinre kerülni és a mely visszaha- 

aban minálunk is nyilvánvl eleinte mér- 
eltebben, majd szélesebb körben az egész 

mad folyamán és a mely egy állandóbb jel- 

itkai eszme, de a melyet nézelem 
fontosságára nézve talán már a közel 

Wőben más társadalmi, gazdasági és szoczia- 

üikus jellegü kérdések meg fognak fosz- 

váyeminens jellégétől. (gaz1 Úgy 

erin 

De ez nem tarthat vissza bennünket 

hogy e kérdéssel alaposan. foglalkoz- 

mett uj kérdésekre körábbi kérdések 

yozása nélkül át nem térhetünk. 

A sors egy nemzet iránnyában semi gya- 

molja azt a kivételes kegyet, hogy 
az ural- 

udó eszmék egyik vagy másik kérdésének 

goldásától megkimélné, annak baját tőle 

háritaná, hanem csakis a kérdések rendsze- 

egymásutánban való megoldása után tér- 

mek át később felmerülő kérdéseknek he- 

és valódi megoldására. (Tetszés és he- 
Z 

eslés.) 

Hzekkel a kivánalniakkal találkozunk. 
t. 

Csak az utóbbi időket emlitem: a 

tól 

kesztése allkalmával, melyben azon igé- 

tesszük, hogy. mi a nemzetiségeknek 
éltő állani érdekeivel zgy 

igényeire figyelemmel fogunk lenni. 

HI ukolyaslék. alálkozunk az 
1888-iki 

i nemzetiségi törvény megalkotásakor, ta- 

kozunk ennek megalkotása után közvet- 

a temesvári gyülésnél találkozunk, 
végre 

1882-ben a szebeni programm felálli
tásakor. 

Igaz! Ugy van! Ezen nemzetiségi kérdés te- 

t nem legujabb keletü, csak leguja
bban bi- 

mnyos kinővéseit tapasztaáljuk, Úgaz! Ugy 

nnl tapasztaljuk, hogy bizonyos nem
zetiségi 

ények külföldről tápoltatnak, (gaz! Ugy 

ennyire informáczióimi terjednek, a a 

körök ezektől távol állanak, hanem 

is a magántársulás külföldön van ezek- 

segélyére; tisztelt urain, találkozunk egy 

inövéssel is, 
1 minket a művelt Európa, a nagy em- 

iség előtt megvádolnak, hogy mi eg
y in- 

Iumánus, egy erőszakos, egy megseémmi
sitő 

udások.) s 
Nem azért emlitem ebben a körben, tisz- 

uraim, ezeket 
nt lenne kétség, hogy itt találkoznék egy 

ly ember, ki azokat ] 

Etetszés és éljenzés), hanem azért e
m- 

em fel, hogy épen itt a ; 

helyszinén szerezhet magának mindenl 

győződést a valódi helyzetről, (Ugy van! 

van!) konstatáljam, nem önöknek tisz- 

uraina hanem kifelé ezen vádaknak va- 

ekem mint kormányfé 

náll 
álunk abban áll, hogy az állam hivatalos 

vét mindenki részére hozzáférhetővé ki- 

njuk tenni. (Élénk helyeslés és tetszés.) Es
 

uraim, ilyen törvényes intézkedéseinkkel 

membe semminemü erőszakos meghiusitását 

men hozzáférhetővé tételnek vagy pedig az 

ugatást az ellen nem .is. fogjuk megengedni 

magyarositásra következtetést vonni. 

y ő erőszakos mágyarositásru: akarja ma- 

ri, te másodszor a mi viszonyaink kö
- 

valósággal merőben ellenkezik. (Elénk 

1és.) ezsu é 
Ezen igaztalan vádakkal szemben ne- 

gondoskodnunk kell arról, hogy meny- 

n törvényellenes cselekvények követtet- 

ek el, azok törvényes uton megtoroltássa- 

nak, annak, a mint merem mondani az utóbbi 

ilőben a legnagyobb szigorral intézkedtünk 

js ezek megtorlása iránt, nekünk gondoskod- 

zmusnak tere ne legyen (élénk helyeslés 

azért szükséges olyan rendőri intézkedése- 

tennünk, - meg is tettük azokat, 

a köznyugalom biztositékait intézmé- 

sen egész határozottsággal nyujtani képe- 

a közn 

—— 

engedünk, (Elénk helyeslés.) semminemü u
j 

osztásokat létesit, nem engedélyezünk. (Élén
k 

években találkozank az edkta ke én olyan kimért 

egyenlően érezteti (Elénk helyeslés) és ezért 

egyházi, vagy társádalnű kérdésekben 

formán a kötelezettségek teljesitését is meg 

' külföldről élesztetnek, nemm ugyan a 

falos külföldben nyernek támoga
tást, mert 

vil 
hiva- 

azokkal a tulzásokkal, me- 

tikát akarank itt követni. (Zajos ellen-[ 

a kérdéseket, mintha az 

igazaknak tartja 

hol közvetlen a 

e zize. kell felállitanom azt az elvet, hogy 

áll minálunk a magyarositás kérdése 

ék helyeslés,) de ebből nem lehet erős
za- 

Kába feltevés lenne egy államférfiuról, 

nak az érdemes püspöknek ajánlják a szerzők, 

nmunk kell arról, kogy ezen országban a ter- 

atos elveit, melyek 1868.
 óta változatlanul 

ányadók és eze n alapelvek abban állanak, 

hogy mi a magyar állam integritásának meg- 

bontására semminemü kisérletet tenni nem 

közjogi taglalatokat, melyek nemzetiségek 

szerint különböztetnék meg a
z ország lako- 

sait, mely külön nemzetiségek szerint ta
golt 

közigazgatás, vagy bármely kerületeket és
 be- 

helyeslés.) Másrészt azonban a törvények al-
 

kalmazásában állampolgárok között semmi 

nyelvi különbségeket nem teszünk. Minden 

állami intézményt, minden nemzetiség
 részé- 

széről hozzáférhetlenné teszünk. (Élénk. he- 

lyeslés). Oket egy gondos és jótékony 
admi- 

nisztráczió előnyeiben és jótéteményei
ben 

mindéen irányban, részesitjük, - (Élénk he- 

lyeslés.) sőt, tisztelt uraim, a menynyiben a 

magyar állam hatalma és közrehatása en- 

gedi, - még arról is gondoskodni fogunk, 

hogy azt az önérzetet, azt az öntuda
tot ad- 

juk meg másajku polgártársainknak, hogy
 ők 

ezen államnak minden tekintetben egyenjogu.
 

polgárai legyenek (Hosszantartó éljenzés, élénk
 

helyeslés); ez az a hagyományos politika, a 

melyet minden csorbitás nélkül követnünk 

kell; ez az, a mely a szabadelvü államfér- 

fiaknak egyedüli eljárása lehet (Ugy van! 

ugy van!) mert á lberálitás, 

k valami, mély ésak egy 

itányban érvényesül, hanem a mely elvi ál- 

láspontját-és intencziójáb minden irányban 

nem liberális államférfi az, t. uraim
, 

nem tudom milyen Hberális nézeteket vall
, de 

azután liberálitásának követelményeit a más 

nemzetiségüek irányában levonni nem
 tudja. 

Mi igenis az egyenlőség elveib fogjuk
 irá- 

nyukba követni, de ennek fejében azután eg
y- 

fogjuk tőlük követelni. (Élénk helyeslés.) 

- Nyugtázás. Udvarhelymegye alis- 

páni hivatalától a következő sorokat kaptuk
: 

Az ,Ellenz ék" tekintetes szerkesztőségé- 

mek Kolozsvárt. A lövétei tüzkárosultak ré- 

szére gyüjtött és kezeimhez juttatott S5ri 

könyöradományért hálás köszönetemet 

vánitom. Székely-Udvarhelyt, 1894. augusz- 

tus d-én. Ugron alispánnn . 

A Kossuth-szoborra lapunk 

szerkesztőségéhez ma 17 frt 70 krt hoztak, 

mint a Zsigmond-féle szeszgyár alkalmazottai- 

nak adományát: Az összeghez hozzájárultak: 

Szabó András 30 kr, Goldman Jakab 50 kr, 

Schwartz Jenő 20 kr, Fenyvesi Ernó 10 kr, 

Pálffy L. 1 frt, Sánku Idrej 20 kr, Mamsán 

János 50 kr, Nádas Károly 50 kr, Fosztó An- 

árás 50 kr; Folbert. Károly 1 fit, Komáromi 

Károly 50 kr,i Tamási Sándor 50 kr, Májer Mi- 

hály 50 kr, Deák Márton 30 kr, Páskuly 

20kr, Togyerás Simon 20 kr, Ctupe 

30 Er, Marósán József 50 kr, Deutsch Hermá
n 

20 kr, Deák Zsiga 20 kr, Péntek János 20 kr, 

Soss István 30 kr, Kállai Miklós 50 kr, Balika 
Bálint .50 kr, Kaufman Adólf 50 kr, Friedman 

Ignácz 1 frt, Farkas Pál 20 k, Turgyán J. 

10 kr, Svarczman József 10 kr, Márk Salamon 

30 kr, Győrffy J. 50 ki, Holló István 1 frt, 

Jónás J. 50 kr. Mamocsky J. I frt, Butyke M. 

30 kr, Zabolik F. 1 frt, Séra Károly 1 frt. 

kath. püspök 50 éves áldozári jubeliuma al- 

Ealmából dr. Bilinszki Lajos és Pro- 

vet adtakki , Lönhárt Ferencz erdély i 

püspök élete' czim alat. A müvet.magá- 

a kik kétségkivül igen hasznos dolgot végez- 

tek mikor az erdélyi rom. katholikusok köz- 

szeretben álló püspökének jubeliumát e szépen 

és tartalmasan megirt művel tették emlé- 

kezetessé. A csinosan kiállitott és több sike- 

ult képpel illustrált müben a szerzők igen 

érdekesen és vonzóan vázolják Lönhárt püs- 

pök születését, gyermekkorát, tanulmányait, 

áldozárrá szenteltetését, papi pályáján való 

fokozatos emelkedését mindaddig, mig az 

Mi eddig a köznyugalom meg- 1882. márczius 30-án kelt királyi kézirattal 

aste sas az erdélyi püspöki mélt óságra emeltet 

gtnnünk a közny ugalom érdekében me 

zhetlen volt (élénk tetszés). 

1 

dsági intézménye, 

Igy például a szóbeli nemzetiségi ko
m- 

mnét, mely alapszabályok nélkül müködött, 

ktevékenysége külföldi összekötteté- 

irányult, feloszlattuk, (Élénk helyes 
es gyüléseknek tartását meg ne 

ego et sem fogjuk megengedniirodalmunkat. A mű előlapján a püznök ki- 
tünően sikerült fényképe van mellékelve, A 

muüvet dr. Tódor József országgyülési kép- 

viselő, kanonok 400 korona jutalomdijjal tünz 

azt az elvet valljuk és tartjuk fenn, 

gy a gyülekezés és egyleti jog a magyar 

olgároknak jótéteménye, legyik közsza- 

i intézmé de ezt a gyülekezési és 

melyet immár 14 év óta tö 

csülést érdemelve ki. A szerzők igen nagy 

mely a derék egyházfejedelem életében bármi 
; jelentőséggel bir, s ily uton sikerült nekik 

tette ki. Árát nem látjuk feljegyezve. 

májában lép föl és játszaa Daniseff Vladimir 

ságra készül, a mi a jövő hét elején való- 

György 20 kr, Sovér János 30 kr, Iszta István 

önhárt Ferenex erdélyi rom. 

kupek Sámuel egy 119 oldalra terjedő mü- 

l góság gal nagy áldozatkészségével általnos be-- 

buzgalommal szedtek össze minden adatot, a 

NjJári szinház. Ivánfi Jenő, a 
nemzeti szinház tagja, csütörtökön kezdi meg 

négy-öt estére terjedő vendégjátékát. Csütör- 

tökön A Daniseffek-ben, Dumas-e méltán hi- 

res, az orosz társadalmi szellemet rajzoló drá- 

grólot, a mit már játszott a nemzeti szinház- 

ban is. További föllépteiil eddig Uriel 

Acosta, Cutzkow magasan szárnyaló tragoe- 

diája s A lyoni futár tüzetett ki. A szinház 
most A sötét titok czimü nagy látványos- 

szinüen szinpadra is kerül. Ezt nyomban kö- 

vetni fogja a Charle nénje czimű nagyhirü 

angol bohézat, a melylyel egy angol társulat 

járta be a világot, s a mit pár év óta a vi- 

lág valamennyi nagy városi szinpadán ját- 

szanak. 

sorsolás. A jótékony nőegylet nép- 
ünnepélyt rendező bizottsága. tudatja a t. kö- 

zönséggel, hogy a következő számok sorsoltattak 

ki a vasárnapi népünnepélyen: 3250, 4941. 

3161. 1686. 4266. 3338. 4028. 2406, 3459. 

1849. 1752. 77. 3880. 421. 3424, 2364. 6380. 

tisátelt utaim, lkél.özésk á revdtalállnány lényege az, hogy villa 
1291. 1792. 3786. 2618. 3267. 3199, 3042. nyosság és villanyos delejesség által két szem- 

1828. 2700 2745, 591 3758. 1547. 777. Dben jövő vonatot mely ugyanazon sinpáron 

956. 3373. 140. 2090. 3146. 4856. 4460. halad, megállit azaz, hogy mindkét vonat ma- 

:i 2497. 4578. 763. 2925. 2623: 4045. 2551. gától megáll, mielőtt egymással találkozhat- 

a ki 1587. 1685. 4313.. 5186. 4785. 852. 3389. nának és ez történik minden időbén és ak- 

A nyerrmény tárgyakat át lehet venni özv. In- 
czédy Sámuelné Ő Nagyságánál - Kis-mester 
utcza - a nap bármely részében. 

Hialálozás. Adámosi Székely 
Jánós nyug. m. kir. főmérönk és ev. ref. egy- 
házi állandó igazgatósági tanácsos életének 
79-ik, boldog házassága 50-ik évében f. hó 
6-án d. u. 1 órakor meghalt. A megboldo- 
gultnak, földi maradványai f. hó 8 án d. u. 
4 órakor fognak az ev. ref egyház szertartá- 
sa szerint, a feletté tartandó halotti ima után, 
Jókai (belezén) utcza 27. sz. saját házából, a 
közös sirkertbe örök nyugalomra helyeztetni. 

A kiváló derék ember életrajzi adatai 
a következők: Ádámosi Székely János ny. 
kir. főmérnök szül. 1814. decz. 31-én. A n.- 

enyediev.ref főtanodában kitünő eredménnyel 

tanult, melynek sikerés absolyálása után, a mér- 
nöki tudományokat a bécsi egyetemen hallgatta 
s ott a mérnöki oklevél elnyerése után a Ko- 
lozsmegye mérnökévé választatott meg, később 
a marosvásárhelyi épitészeti hivatal főnöke 
lett; onnét pedig a volt erdélyi főkormány- 

Eszéknél 1868 müszaki előadó minőségben ne- 

veztetett ki, mely tisztét 1869 máj. 1-én erd. 

kir. biztosság felállitásáig általános elismerés- 
sel töltött be, utóbb jelzett időtől fogva pe- 
dig a Kolozsvári kir. épitészeti hivatal 

főmérnökévé és főnökévé neveztetett ki, 

s ez állásban maradt 1883-ban történt nyugal- 
maztatásáig. Közben az ev. ref. egyház állandó 
igazgató tanácsossává választatott és szere- 

tett egyházának érdekeit szolgálni soha 
meg nem szünt. - Erdély egyik legjeles- 

ebb mérnöki tekintélye, gondo: férj és a 

legjobb családapa volt. Áldás emlékére. 

-MHMarmincz éves iparos, kinek 

balkezét a gép elszakitotta, keres bármiféle 
felügyelői állást jutányos föltételek mel- 
lett. Tudakozódhatni az E. M, K: E. főtitkári 
hivatalában Tl 

Elveszett tegnap a belváros terü- 
letén egy arany meltü, melynek gombját egy 
gyémánt szémekkel köritett opál képezte. A 

beesületes megtaláló, ha lapunk kiadóhivata- 
lában vagy a rendőrséghez beadja: gazdag 
jutalomban részesül. 

A A rendetlenkedő k. k. vas- 
ut. A közuti vasut tegnap ujból kisiklott a 

belmagyar-utcza közp. szálloda előtti torkola-. 

tánál. Jó volna, ha az igázgatóság egy kissé 

utána nézne, hogy. nap-nap után ne fordul- 

janak mindegyre ujabb rendetlenkedések elő. 

Takarmánykivitel Oláhországba. 
Brassóból irják, hogy az oláhországi rössz 

takarmánytermés következtében Oláh- 

országba rendkivül sok takármányt, fé- 

kép szénát exportálnak; az utóbbi he- 

tekben legalább is 50-60 kereskedő 

fordult meg Brassóban és környékén, 

s valamennyi Bukarest, Plojeszti, Braila 

mányt keresett. A nagy takarmány-ke- 

ságra emeltetett, reslet folytáh a széna ára jelentékenyen 
1t be kiváló buz- emelkedett. =Ma már csak 3.-3.50 

forinton lehet métermázsánként kapni 
jó minőségü kivitelre alkalmas szénát, 

umninder György bünügye. 

Megirtuk, hogy Linder (György országgyülési 
képviselő ismeretes bünügyében a kir. itélő- 

szüntette, nem látván fennforogni ravasz 

határozatával azonban még nem ért véget az 

annak idejőr nagy feltünést keltő bünpör, 
. művel a Kkir. ügyészség tegnap adta be azel- 

találmányára vonatkozó terveit szabadalma- 

: ijer nyár hihe: 
lnője. A franczia köztársaság elnöke élhagy- 

mi elmebája van. 

és több vidéki város fészére takar- 

tábla a folyamatban levő további eljárást be- 

fondorlattal való tévedésbe ejtést. A tábla e 

jos, pénztárnok. Nemes 

rosi Sándor. jegyző állanak. 

Lukácsin rágalmazási pöre. 

Lukácsiu Lászlót aug. 21-én Szegadről Szat 

Árpád ellenőr. Ujvá- 

gyalása lesz. Lukácsiu 1892-ben Laczfaluba 

választó gyülést hivott egybe. Ezt a gyülést 

hivott egybe. Ezt a gyülést a főszólgabiró 

mindjárt a kezdetén felnsziatta. Lukácsiu ezért 

sértő szavakkal illette Schmidt.Sándor főszól- 

gabirót s az ügyet megfelebbezte az akkori 

belügyminiszterhez, Szapáry Gyulagrófhoz. 

Innen az akták visszakerültek az ügyészség 
hez, mely Lukácsiut közhatóság elleni rágal-[ 

mazás miatt pörbe fogta. A tárgyalás napját 

aug. 21-ére tüzte ki a kir. törvényszék. 

Uj találmány. Nem idegen ajku 

ember találmányáról hanem minket közelről 

érdeklő magyar találmányról van szó. Ugya- 

nis Tamás J. M.-Vásárhely álatorvosa egy 

uj találmánnyal lepte meg a kereskedelem- 

ügyi minisztert, hová a mult hóban 5447. 

szám alatt ,Vasuti vona' szakadást és vonat- 

összeütközést gátló-jelző készüléke? czimü 

zás végett felküldötte. 

kor is, Ha feltéve A vonaton még a fütőis 
alszik. a a 

A feltaláló még tovább ment, mert, 

miut illetékes helyről értesülünk, vonalszac 

szintén magától müködik minden emberi bez 

avatkozás nélkül. - Valóban elmondhatjuk, 

hogy ez is korszakot alkotő találmány, mely: 

mnek gyakorlati alkalmazását alig várjuk. A 

mint hallszik, a feltaláló hajlandó két moz- 

donyt rövid idő alatt felszerelni, hogy az első 

kisérlet valamely waggongyárban vagy sza- 

bad pályán megtétessék, melyhez őszintén 

szerencsét kivánunk. 1 

- Casimir-Périer nyári 

ta az Elysée-palotát és szülőhelyére. Pont- 

sur-Seine mezővárosba rándult, hogy meg- 

tartsa két havi nyári pihenőjét. Casimir-Pé- 

rier fehér szalmakalapjával és szürke nyári 

ruhájával mindennap látható, a mint a gesz- 
tenyefa-soron végig sétálgat Fox nevü va- 
dász-kutyájával. Vadászattal, halászattal és 

tekejátékkal tölti az egész napot, azonkivül 
pedig pompásan evez és lovagol. Már az első 

nap akadt vendége, még pedig a városi adó- 

márra kisérik, hol-egy régebbi
-pörének-tár- 

kadást jelző készülék is van consteruálva, me
ly 

tal nyelvének mellőzésével más nemze- intézkedésekkel szemben szilárdan fel kiván- [ mint szereplő szinésznő is jól meg állja a dr. Betegh Miklós, dr. Vajda Dániel, Ajtai 2 és 1 filléres bronz-váltópénzben 808,014 

ek nyelve jusson tulsulyra, ez nem az j k tartani a magyar politikának azon sar- helyét. 
Géza. Felföldi Béla alelnökök. Keresztes La- kor. 19 fil. értéket vertek, forgalomba bocsá- 

tottak 499,752 kor, 58 fil. értéket s igy a 
készlet 308,261 kor. 61 fil. volt. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Vilmos főherezeg utódja. 
Budapest, aug. 7. 

Vilmos főherczeg katonai rangbeli utód: 

jához, Jenő főherczeghez beosztották Koblitz 

báró táborszernagyot és Henninger őrnagyot 
az előbbit ő felsége az első osztályu vasko- 

rona renddel, utóbbit a vaskoronarend III 

osztályának adományozásával tüntette ki. 

Kolera. 

Budapest, aug. 7. 

Csernovitzból jelentik, hogy a kolera- 

járvány folytonos terjedése folytán a belügy- 

miniszter Kuty dr. miniszteri tanácsost a 

közegészségügyi osztály főnökét kiküldte Ga- 

licziába és Bukovinába. A miniszteri tanácsos 

megtekintette a csernoviczi kórházakat, a vá- 

góhidat és teljesen megfelelőknek nyilváni- 

totta. ; 

Tegnap és ma Galicziában 119 megbe- 

tegedés fordult elő, a két napon 78-an hal- 

tak meg kolerában, 34 felgyógyult. 

Énhező tanitók. 
HH.M-Vásárhely, aug. 7. 

A vallás és közoktatásügyi mi- 

niszter által városunkban rendezett 

magyar nyelvüpóttanfolyamról, Krassó- 
Szörény és Temes megye idegen nyelvü 
tanitói közöl számosan eltávoztak. 

Az eltávozás oka az, hogy a kor- 

mány az előre igért napidijakból, még 

ez ideig egy krajezárt sem utalványo- 
zett ki s-a szegény tanitók e miatt 

éheztek. 

Balkán liga. 

Budapest, aug. 7. 

1i Párisban a Des Felibres szalonban érte- 

kezletre gyültek össze a Balkán félsziget va- 

lamennyi nemzetiségeinek képviselői; görö 

gök, bolgárok, szerbek, oláhok, albánok és ör- 
mények. Az értekezlet czélja egy egyesület 

. 

behajtó személyében, a kit máskülönben nem 

nagyon szivesen látnak, de az uj elnök ebédre. 
is hivta. Hogyisne, hisz ez a derék ember 

ötvenezer frankot hozott neki, mint az aug.- 

ra járó havi fizetést, a melyet a franczia ál- 

lam közpénztára számára kiutalványozott. De 

senki sem oly boldog az egész mezővárosban, 

mint Robin Tamásné hetvenötéves öreg asz- 

szony, a ki szoptatós dajkája volt Casimir- 

Périernek, a ki mindig szivesen fogadja, 

- szörnyeteg milliomos. St. 

Lóuisban Düströv Arthur dr. egy dusgazdag rom- 

lott fiatal ember a börtönbe került a miatt, hogy 

feleségét. és kis fiát megölte. A gonosz. ember 

egyszer részeg állapotban ment haza és a cseléddel 

kezdett bizalmaskodni. A felesége e pillanatban 

a szobába lépett és Düstrov e miatt olyan dühbe 

miatt jajgatni Kezdett, akkor azt is agyonlótte 

egy revolverrel. A börtönbe került gazembérnek 

sok pénze most az amerikai ügyvédek között 

öszlik szét, 4 kik mindenképen megakarják őt 

menteni. A gyilkos a Börtönben ugy viselkedik, 

mint egy őrült és nem is lehetetlen, hogy vala- 

Aperzsasah leleménye. Hog
y 

a perzsák jelenlegi uralkodója nagyon lele- 

utat a menekütésre, arról már sok figyelem- 

reméltó dolgot beszéltek az ujságok. De ta- 

lán egyik sem volt olyan karakterisztikus 

mint a következő eset: Ő felségének a kincs- 

tára kissé megfogyatkozott egyrészt az ural- 

kodó pazar életmódja által, másrészt mert a 

császári hivatalnokok nem manipuláltak va- 

lami különös lelkiismeretes módon. A sahte- 

hát uj jövedelmi forrásonygondolkozott. Ló- 

versenyt rendezett fővárosában. Pedig még 

mikor Berlinben a lóversenyre hivták és azt 

felelte : 

jött, hogy lelőtte a nejét és a mikor a kis fia e 

ményes ember és bizonyos kényelmetlen za- 

varokból geniális módon tudja megtalálni az 

élénk emlékezetben van az a hires mondása, 

- Az uj pénz. A hivatalos lap mai 

számában közzéteszi az állami számvevőszék 

a folyó 1894. év második negyede végéig 

vert, forgalomba hozott s készletben maradt 

létesitése volt, mely a balkán félsziget és 

Kis Ázsia összes népeinek konfoederácziója 

eszméjének propagálására alakulna. Az érte- 

kezlet 11 tagu bizottságot küldött ki, mely 

aztán megválasztotta a tisztikart. A konföde- 

ráczióba bevétetnek: Görögország, Oláhország, 
Bulgária, Szerbia, Tráczia, Mazedonia, Alba- 

nia, Herczegovina, Bosznia, Örményország és 

több Feketetenger melléki város. 
Az alapszabályok szerint az érdekelt 

országok évről-évre külön delegácziót menesz- 

tenek Konstantinápolyba, mely szabad város- 

nak nyilvánittatnék. 

A kis lutrit megszüntetik. 
Budapest, aug. 7. 

A ,Hircsarnok" értesülése szerint be- 

végzett tény, hogy a kis lutrit legközelebb 

eltörlik. Az erre vonatkozó törvényjavaslat 

már teljesen készen van. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, szerdán, 1894. aug. 8-án. 
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Irta: Vendrei Ferencz. 

Felelős szerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.) 
Nyilatkozat. 

Kövér József, az „Ellenzék: 179 szá- 

mának nyiltterében hetvenkedő hangon egy 

vitézi nyilatkozatot tett, a melyben engem 

olyan embernek nyilvánit, mint a ki sérteni 

tud, de elégtételt adni nem mer. 

Ez a fent nevezett Kövér József egy 

szerüen hazudozással hirdeti az ő vitézségét 
ezüst egykoronások, valamint a koronaértékü 

nikel- és bronz-váltópénzek álladékáról szóló 

kimutatást. E kimutatás szerint ezüst egyko- 

ronásokat vertek a f. év első negyede végéig 

29.337,878 korona, a második évnegyedben. 

5937,654 kor. s igy. utóbbi évnegyed végéig 

egészben 33.275,632 kor. értékben. Ebből ki- 

adtak 28.7644863 kor. értéket, készletül ma- 

radt a második évnegyed végével 4.510,666 

kor. Az ugyanaz idő, alatt, vert 20 és 10 fil- 

eti jogot ugy gyakorolni a hogy az nem Jeg. 
agyar állampolgárok részére is ittőaz or- szinház. Tegnap este harmadszor 

területén hozzáférhetővé tétessék, nem került előadásra a - Bolond gondolat Mak- 

Képest kozlátozó és tiltő intézkedéseket fo- ség csekély számban jelent meg, a mi azérti 

gunk egyesek a is történhetett, mert a darab rövid időközzel 

munk e tekintetben is tenni, hogy, egyesek a ]18. hetett, mi 2ró 
fföldre igazolatlanul ne provokálhassanak a jelent meg harmádszor is a világot jelentő 

deszkákon. Sipos Etel betegsége miatt a sziz 

nésznő szerepét K. Biró Anna vetteát, a 

és hazudozással akar engem beszennyezni 

- mivel a dolog ugy áll, hogy Kövér Jó- 

zsef, nevezetü urat először én sértettem 

meg és ö mulasztotta el elégtételt kér- 

ni. A közönség és a magam tisztessége iránti 

kötelességemnek tartottam ezt kijelenteni és 

ezzel minden további nyilatkozatokat részem- 

ről beszüntetni. 

lenszóló felebbezést, melyben elejétől fogva 

elfoglalt álláspontjához hiven, Lindert a btkv. 

381. §-ának 2. pontjában körülirt csalás miatt 

ájia vád alá helyezni kéri. Az iratokat a na: 
pokban terjesztik fel a kuriára, 

-A megzőbeodonyi ev. ref. papiz 
lak javára 1894. augusztus hó 19-én, (va- 
sárnap) gróf Bethlen Géza Torda-Aranyosme- 

et ha v lik, hogy léteznek itt benn, kö 
Dr. Friedmann Jlózsef. 

Sségük orvosolni, ne kérhessenek. (Élénk öiro a e gye fölspánja és Báró Kemény Pál védnök- léres nikel váltópénz értéke 12.442,568 kor. 

g k z ki pom pásan felelt. méeg feladatának. Ugye. sége alatt Marosludason a Császár-féle kert- 80 fil. velt, melyből. 7.120.663 kor. 40 fil. a 

De tis uraim, ezen szigotu,a n, g0 nddal és sok temperamentummalját-ehelyiségben nyári tánezmulatság rendeztetik. f
orgalomnak adatván át, a készlet a jelzett ) E rovat alatti közleményekért semm 

az állam integritását biztosiító 
rég Inat, 

40 fil. tett. Szerk, 

szott és ujabb tanujelét adta annak, hogy [A bizottság élén gróf. Bethien, Balázs elnök, Lévnegyed végével 5.811908 kor. elelősséget nem vállal a 



Kolözsvártt ELLENZEK (710) Kugusztus .. 

Sz. 4738-1894. 688. (1-1) ; eet 
tikvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Almasán Vazul ügyvéd végrehajtatónak Peszkár Irimia végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében Visán Péter által utóajánlat adatván be, az 1894. évi május 
hó 10-én megtartott árverés hatálytalannak nyilvánittatott és a 154 frt 38 kr. 
tőke és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a mocsi 
kir. járásbiróság) területén levő Kötelend községben és határán fekvő és a fennti 
végrehajtást szenvedő tulajdonául felvett kötelendi 55. számu tjkvben A I 1-38. 
rsz. 2., 3., 287., 441. hrsz. birtokra 385 frt becsárban az árverést ezennel meg- 
ent kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 

1894. évi Szeptember hó 28-ik napján d. e. Kötelend községében, a község há- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is el- 
adatni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 százalékát bánat- 
pénz gyanánt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jekzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3338. sz. alatt kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Koloztvarott, 1894. évi junius hó 18-án. 

REINBOLD ARTHUR, 
kir. törvényszéki biró. 

Bérlet feloszlása folytán 
eladó Nagy-Sármáson 

0 darab anyatehén, 

0 darab 1, ? és 3 éves üszé. 
Bővebb felvilágositást nyerhetni: 

Jánosnál Szász-Máthé. 
654. (6-10) 

[4 

ázár L 

Egyévi önkéntesek 17 
legcsinosabban, a szabályoknak megfelelően és legjutányo- 
i sabban szereltetnek fel 

az első erdélyi hadfelszerelési és egyenruházati intézet 

KRAUSZ ADOLF és FIA! 
udvari szállitók által, 

MKolozsvár, Kossuth-utcza (Belmonostor-utcza) 20. sz. 
............. 

Teljes felszerelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Kezesség mellett részletfizetéseket is elfogadunk. 

8 Árjegyzékek ingyen és bérmentve. - Bár- 8 
minő felvilágositással készséggel szolgáluank. 682. [1-10] ö 

öecommmac csmmloscommoce 

Ey jó karban lévő, 

sgefejü gőzgép 
Maier-féle erpansió-kormánynyal és szabályozóval, 

valanmint a hozzátartozó henger-góőzkazán, 6 és fél 
méter hosszu, 097 méter, átmérőjü, 6 légkori hajtónyo- 

másra kipróbálva, 

jutányos áron eladók. 
A gőzgép és kazán még üzemben vannak és müködés 

közben megtekinthetők. 
Bővebb felvilágositást ad: 

HORNUN G Testvérek hajlitottfa- butorgyára 
BASsózAN. 878. (6-0) 

584. [1-1) Sz. 2525-1894. 

tikv. 

Árverési hirdetmény. 
A topánfalvi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság által 

közzé tétetik, hogy Dr. Pap Lörincz abrudbányai lakós ügyvédnek 
utóajánlata folytán Nicola Rafila lui Nicolae Seculuinak Pascu George 
lui Toma hagyatéka elleni 245 frt tőke s járulékainak behajtása vé- 
gett, a topánfalvi kir. járásbiróság területéhez tartozó Albák község 
142. számu tljkvben foglalt következő ingatlanok, az 1881. évi 60. 
t.-cz. 156. §. a.) és d.) pontja értelmében a C. 1. alatt Pasca Toma 
javára bekebelezett életfogytiglani haszonélvezeti j jog fenntartása mellett 

Gazdag szónsavtartalmu. - A bornak szinét nem változtatja. - Természetes 

a miért is a vendéglős uraknak keverékül. Srritzer előnyös szolgálatot tesz. 

Ujabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló clőnyösnek 

Kitünő szolgálatat 1 tesz az emésitési zavarokuni 

iret kellemesső teszi, 

bizonyult az Ágnes forrás savanyuvizs, . 

Ujabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán. 

Sorsz. Helyrajzi sz. - Becsérték és kikiáltási ára 
1. 1138. 121 frt. 
2. 1147, 1148. 16, 
3. 1293, 1294, 1297, 1298. 110. 
4. 1818. 15, 
5. 2976. 2, 
6. 2986. 8, 
7. 2988. 2, 
8. 2993, 2994. 27, 
9. 3004, 3005, 3006. 184, 

10. 3010, 3015, 3016, 30830, 3059, 3061. 113, 
11. 3014. 4. 
12. 3047, 3048. 7, 
13. 3111, 3113. 15 , 
14. 3128. 2. 
15. 3147. 2. 
16. 3152. 4 

és tartozékai Albák községében, a község házánál megtartandó nyil- 
vános birói árverésen 1894. évi Szeptember hó 5-én d. e. 10 óra- 
kor a becsáron alól is, de az utóajánlattal megigért összegen alól nem, 
a becsár 10 százalékának a birói kiküldött kezéhez leendő előleges 
letétele mellett el fognak adatni. 

Vevő a vételárnak felét 30 nap alatt, más felét az árverés jog- 
erőre emelkedésétől számitandó 60 nap alatt és ugyanazon naptól szá- 
mitandó 6 százalék kamatokkal együtt a tordai kir. adóhivatalnál 
39425. számu igazságügyi miniszteri letéti szabályrendelet értelmében 
lefizetni. 

Ehirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen telekkönyvi hatóság és Albák község előljáróságánál te- 
kinthetők meg: 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Topánfalván, 1894. évi julius hó 19. napján. 

MUNTEÁN, 
kir. aljbiró. 

A mohai Agnes-forrás vizét bosszú évek során át rendelem s jé szolgálatot tasz 
a gyomothurut, a vekony belek hurutos állapota, hólyagburut és torokhburut eseteiben. 

Budapest, 1892. márczius hava. 

Kötelességemnek tartlom értesíteni, hogy a efoly! kolera-jórvány alatt moha! 
je Ágnes-torrását kitünő sikerrel rendeltem. A gyomór és bél működését rendkivül hatható- 
an támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna. 
Özauna konstatálhattam, hogy nemcsak a 

legelső khelyen áll. 
Budapcst, 1692. novembec 17. 

A mohai Ágnes-forrás vizét. .nint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 
kincset. a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat, 
melyeknői ezen viízet adom, bheveny és idűit gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégitő. 

Adja Isten. hogy a külföldi hasonszélri alkalniazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványviz-forgalmából. 

N.-Szalonta, 1892. október 20. 

A koleramegtetegedés ellen stleti prásorvativ gyógyezernek bizonyult. 

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
főszerkereskedésében és és vesdégiőjében kaphaté. 

ea és kir. éc 

mÉdeskuty .i 
BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. szx. . 

Dr. Kétli Károty. 
ny. r. egyet. tanár. 

hazai, banem a külföldi ésványvizek között is 

Dr. Glaser Biarcel. 

Dr. Dome Bélta, 
jájás : é Biharm. t, b. főorvosa. 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
RuUDAPES T, 

Alkotmány-utcza 31, Váczi-körut sarok. 
Káposztarepcze, tarlórépamag, pohánka, mustár, őszi batkany, homok bükköny, 

őszi borsó, biborhere. 

Műútrágyák, gazdasági gépek- 
Mindennemű gazdasági czikk. 

E MHeti üzleti értesitőnket kivánatra bérmentve küldjük. 
A478. (26-29) 

mzz 

Megérkeztern : dús választéku legnemesebb 

Görög- és sárga dinyéimme, i 
hirneves ismert fajszólőimmel, í 

őszi baraczk, körtve, befőzni való arany 
almával stb., 

melylyel ugy a helybeni, mint vidéki vevőimet l 
legjutányosabb árakban szolgálok ki ! 
Megjegyzem, hogy az idén minden gyamola 

: 

sikerült jó minőségü. 
Tisztelettel : ] 

Kondor Kálmán, 
(Belhid-utcza, Erdődi-ház.) 

sesese..zsz.z i 

HIRDETÉES. 
Tisztelettel értesitem a a n. é. közönséget, hogy Cognacot, 
szilvoriumot és seprő pálinkát felhalmozódott nagy készle- 
teim miatt mától kezdve a lent felsorolt jelentékenyen 

leszállitott árakon fogok kiszolgáltatni, u. m: 
Valódi Szerémi Szilvoriun . . 1 Iiter 80 kr. palaczk nélkül, ! 
„saját főzetü Ó seprő páiaka lliter 1frt60kr., , 
„ Uj seprő pálinka. . lliter 1frt lokr., 
Franozia Cognac ersdeti töltésü palacxkokban: 

676. a- 

" 
; A 

7/10 üveg . 2 frt 50 kr, 
85/100 " " 40 " 

Eredeti töltésü Világosi Cognac: 
7/10 üveg 1 frt 60 kr. 
310 ...-85, 

Egyben ajánlom 110 és 10-des utazó üvegecsékben for- 
galomba hozott Cognae-, szilvorlum-, seprő- és 
likör-árulmat 30 és 40 kr. között váltakoró árakon, 
valamint legjobb minőségüű tiszta és valódi boraimat, 

ELÁRUSITÓ HELYEK. 
Belközép-utecza 21. sz. (Korbuly-féle ház.) 
Széchenyi-tér 2. sz. (Széky-palota.) 
Belmeonostor-utcza 12. sz. (Kiss Sándor-féle ház.) 
Málközéputéza 58. sz. tDombrovszky-féle ház.) 

Tisztelettel : 

ÁHA MATÁM samu. 
; i 

ö52. 
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A SZÉKELYFÖLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLANIM 

„RÉPÁTI 
a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 
szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen. 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula. 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

m Főuri kedvenez ital, 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borviz! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 
tásosabb s egyszersmind legolcsób gyógyitó szort, ugy is mint pá- 
ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvízet minden czéltudatos el- 
fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. 
Mindig friss töltésben kapható Kolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele 

sebb vendéglőben. 

Tisztelettel a gyógyforrás kezelője : 

GYÖRGY JÓZSEF, 
(Háromszékmegye.] Bodokon. (Háromszékmegye. 

667. (4-) 

Csucsai első minőségü 

hnas áb bük k fa, 
nem usztíatott. 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvártt, házhoz 
svállitya 64 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakva. 

Megrendelhető CSUCSÁN, akár KOLOZSVÁRTT: 
a kolozsvári hitelbank s társai 

ccsucsai faüzletének utódánál. / 
(Csnesáról rendelye 10 frt előleg küldendé) 

G AL SIMO N, 
Korona! goadégló) 
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600, (15-x) 


